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Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a elabora-
ção do «Projecto de Execução do Estacionamento Subterrâneo
e Zona Comercial do Novo Terminal Marítimo da Taipa», a ce-
lebrar entre a Região Administrativa Especial de Macau e a
empresa «PAL Asiaconsultores Limitada».

13 de Março de  2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 37/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a execução da empreitada
de «Infra-estruturas adjacentes à Baía de Nossa Senhora da
Esperança, na Taipa», a celebrar entre a Região Administrativa
Especial de Macau e a Empresa de Construção e Obras de En-
genharia Tak Fat Kin Ip, Limitada.

13 de Março de 2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 38/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a execução da empreitada
de «Concepção e Construção da obra do Edifício do posto da
Polícia Judiciária em COTAI», a celebrar entre a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau e a Sociedade de Engenharia Soi
Kun, Limitada.

13 de Março de 2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

洲顧問有限公司”簽訂“仔新碼頭的地下停車場和商業區域之

施工設計方案”的製作合同。

二零零六年三月十三日

運輸工務司司長 歐文龍

第37/2006號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與德發建業工程有限公司簽訂「毗鄰仔望德

聖母灣基建」工程合同。

二零零六年三月十三日

運輸工務司司長 歐文龍

第38/2006號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與瑞權工程有限公司簽訂「路城司法警察局

分局設計連施工」承包工程合同。

二零零六年三月十三日

運輸工務司司長 歐文龍




